
UN FRAGMENTO DEL KITAB RAlfAT AL-ARWAlf Fl 
L-JfAS]S WA-L-RAJf 

POR 

lNDALECIO LOZANO CÁMARA 

E 
L Kitab rafJat al-arwafJ fi l-!Jasís wa-l-rafJ, obra de Abü Tuqa 
Taqí al-Din Abü Bakr b. 'Abd Allah b. Mul¡.ammad b. Al¡.mad al

Badri al-Dimasqi al-Mi�ri al-Wafü'i (847-894/1443-1489) 1, es la más 
amplia monografía escrita en árabe sobre el hachís en el mundo islá
mico, llegada hasta nosotros 2• 

Como ya señalara Franz Rosenthal 3, causa sorpresa la coherente 
ordenación y estructura de este tratado monográfico, dotado no obs
tante de un carácter esencialmente misceláneo. En efecto, la obra es 
un compendio de los principales tópicos recogidos en la literatura 
árabe anterior al siglo XV que versa sobre el hachís. Al-Badrí trata de 
manera exhaustiva muchos de estos temas, tales como los orígenes y 
difusión del uso del hachís en el mundo islámico; relaciones entre su-

1 Sobre su vida y obras, cfr. al-Sajáwi, al-I)aw' al-lámi', El Cairo, 1934-1936 (reimp. Beirut, 
1966), XI, pp. 41 y s., 101, 189; J:Iiiyyi Jalifa, KaSf al-�unün, Estambul, 1941 (reimp. Bagdad, s. d.), 
829, 1147, 1941; al-Bagdildi, !Q.aJ:¡ al-maknuin, Estambul, 1945-1947 (reimp. Bagdad, s. d.), II, p. 
145; al-Zírik!i, al-A 'lüm, 7 .ª ed., Beirut, 1986, II, p. 66; Kal;J:¡ala, Mu':Ya1n al-mua 'llifin, Damasco, 
1957-1961 (reimp. Beirut, s. d.), III, p. 66; Sarkis, Mu'.9am al-ma�bü'at al-'arabiyya wa-l

mu'arraba, El Cairo, 1930, 542; Brockelmann, GAL, II, 132, y Suppl., II, p. 163. 
2 La única copia manuscrita de la obra conocida hasta el momento, se encuentra conserva

da en París, Ms. ar. 3544. La parte consagrada al hachís se extiende desde el principio del trata
do hasta el folio 57b. La dedicada al vino ocupa desde el folio 58a hasta el final del manuscrito 
(fol. 142b). Sobre Ja fecha de esta copia y la fecha de redacción del tratado cfr. Franz Rosenthal, 
The Herb. Hashish versus Medieval Muslin Society, Leiden, 1971, pp. 13-15. 

3 The Herb, p. 14. 
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fismo y hachís; naturaleza, usos terapéuticos y descripción botánica 
de las variedades del cáñamo; homosexualidad y hachís; formas de 
preparación y nombres de la droga, etc. 

El autor del RiifJat al-arwiifJ, que en muchas ocasiones enriquece 
estos tópicos con largos excursus, no directamente relacionados con el 
tema central de su obra, se muestra como el continuador de una larga 
tradición de tratados de esta naturaleza, cuyos orígenes se remontan 
al siglo XIII. Sin embargo, la obra de al-Badri reviste un carácter par
ticular que la diferencia de manera clara del resto de sus compañeros 
de género, y hace de ella una pieza clave dentro del mosaico de trata
dos consagrados al mismo tema. 

Dicha singularidad es consecuencia directa de lo que podríamos 
considerar como "cambio de función" del RiifJat al-arwiih, respecto a 
otros textos de semejante contenido. Un rápido repaso de los diversos 
títulos consagrados al tema, pone de manifiesto el carácter esencial- . 
mente jurídico de estas obras, hijas de la necesidad inmediata y pe
rentoria de demostrar de manera tajante la ilicitud del consumo de ha
chís. Por esta razón, el material no estrictamente jurídico recogido en 
ellas, tales como argumentación médica, poesía o datos históricos, 
está al servicio de la única finalidad de las obras. 

Por el contrario, en el RiifJat al-arwiih cada uno de los diferentes 
apartados están animados por un espíritu unitario e independiente, de 
forma que la argumentación jurídica no ocupa en modo alguno un 
lugar preferente entre ellos, ni es el hilo en que se engarzan los dintin
tos temas 4• La obra de al-Badri, parece estar dotada de un afán esté
tico, muy alejado del carácter de utilidad inmediata que presentan el 
resto de los tratados sobre el hachís. La espresión más clara de esto es 
la gran cantidad de poemas que recoge el autor en su obra. Esto la 
convierte en nuestra principal fuente para el estudio de una tradición 
poética que nació y se desarrolló a la sombra de las convenciones y tó
picos del género de las jamriyyiit 5• Desgraciadamente, la mayor parte 

4 La discusión jurídica sobre la ilicitud del hachís se encuentra recogida en Ralµit al-arwalJ, 

en los folios 52b y ss. La mayor parte de esta información ha sido tomada por al-Badri del Zahr 

al-'arlS fi talJ,rlm al-fJ.aSlS, obra del alfaquí Safi'r Mul)ammad b. 'Abd Allah b. Bahiidur al-ZarkaSi 
(745-749/1344-l392). Este tratado ha sido editado por F. Rosenthal, The Herb, pp. 176-197. 

5 La idea de que los poetas que cantaron en sus versos las excelencias del hachís hicieron 
uso de los tópicos de las jamriyytU, adaptándolos a sus necesidades, aparece mencionada por 
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de este material poético continúa aún inédito, y necesita, amén de su 
edición, un estudio sistemático de los lugares comunes que lo caracte
rizan como género, de su evolución histórica, de sus formas estilísti
cas, y de sus coincidencias y divergencias respecto a las jamriyyat 6. 

Por lo que se refiere al fragmento del Ral¡,at al-arwal¡, cuya edición 
ofrezco, podemos afirmar que se trata de un ejemplo que ilustra con 
bastante claridad lo dicho acerca del carácter miscaláneo de la obra. 
En los folios que preceden a nuestro texto 7, al-Badri nos informa 
acerca de la historia de los orígenes y difusión del consumo de hachís 
en el mundo islámico. Seguidamente pasa a describir el cáñamo, su 
naturaleza y propiedades terapéuticas 8, reportando la autoridad de 
numerosos médicos y botánicos 9• No es fruto del azar que el espacio 
que al-Badri dedica a estas cuestiones sea muy superior al que le 
prestaron los juristas en sus obras. Es natural que éstos estuvieran 
más interesados en trazar un detallado cuadro de los daños físicos y 
morales derivados del consumo de hachís y que, cuando trajeran a co
lación los testimonios de médicos y botánicos, lo hicieran para demos
trar la necesidad de la prohibición. Por otra parte, los datos que re
porta al-Badri en este capítulo médico-botánico, deben ser considera
dos con absoluta reserva hasta el momento en que puedan ser verifi-

primera vez en Takrím al-ma'lSa bi-taf¡rim al-f;,a!;iSa, p. 34. Este tratado, uno de los más tempra
nos que se nos han conservado sobre el hachís, es obra del alfaquí Safi'r Qutb al-Din Abü Bakr 
MuQammad b. al-I;Iasan al-Qastalliini (614-686/1218-1287). La única copia de la obra que conoce
mos en la actualidad está conservada en al-Jizana al-'Amma de Rabat, Ms. Kattánl n." 598. A 
este trabajo, que ocupa 44 páginas, le sigue otro del mismo al-Qastalláni, titulado Tatmim al

Takrim li-ma ft l-f¡.aSfS min al-talp·tm, que se extiende desde la página 45 a la 93. Ambos trabajos 
están siendo objeto por mi parte de una edición crítica, traducción y estudio. Sobre la figura de 
al-Qastallanr cfr., al-Zirildr, al-A'lam, V. p. 323; Kal;il:)ála, Mu'Yam al-mu'allifin, VIII, p. 229; Broc
kelmann, GAL, I, 451, y Suppl., !, pp. 809 y s. 

6 En líneas generales, se trataría de llevar a cabo un trabajo semejante al realizado por J. 
E. Bencheikh sobre el género báquico en la poesía árabe, en E. L (2.ª ed.,), s. v. �l].amriyya, sobre 
el género báquico en la poesía árabe. 

7 El fragmento que editamos ocupa los folios 5b-8a del manuscrito. 
s Sobre estas cuestiones recomiendo que se vea la ponencia titulada: Acerca de una noticia 

sobre el qinnab en el Yami' de lbn al-Bay{tír, presentada por iní en el marco de las Jornadas sobre 

las Ciencias de la Naturaleza en al-Andalus, celebradas en la Escuela de Estudios Árabes de 
Granada, los días 6-8 de abril de 1989. 

9 Al-Badri nombra los siguientes autores y obras: al-Riizi, Süq al-'arcf, fi nabat al-arcf,; al

Manf¡üri; al-}filwl; Manáfi' al-ag<f:iya wa-daf ma<f,arri-ha; Ibn Yazla, Minhii)i al-bayan; Dioscóri
des; Galeno; Hipócrates; I:Iunayn b. lsl;iáq; lbn Masawayh, Kitáb tadbtr al-af}if¡}µJ'; Kitáb ú¡laf¡, al

adwiya; Aristóteles; Avicena; lbn al-Baytar. 
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cados, en la medida de lo posible, con el cotejo de las fuentes origina
les. Baste un ejemplo para ponernos en guardia ante la ligereza con 
que el autor del Raf¡at al-arwaf¡ atribuye su información a una u otra 
autoridad. Al-Badri pone en boca de Ibn Masawayh una opinión según 
la cual el hachís no altera el temperamento del que lo consume, sino 
que actúa sobre aquél agudizándolo: 

'' ... así, al bilioso le produce vehemencia y osadía; al flemático sopor y mutis
mo; al melancólico angustia y llanto, y al sanguíneo regocijo y embria
guez .. . " 10. 

Ahora bien, esta opinión jamás fue formulada por lbn Masawayh, 
según se desprende de la consulta del Zahr al-'aris fi taf¡rim al-f¡asis. 
En efecto, al-Zarkasi recoge este mismo pasaje con ligerísimas varian
tes, reportando la autoridad de al-Qarafi u, a propósito de la discusión 
sobre el carácter embriagante o corruptivo del hachís 12. 

Parece lógico pensar que el-Badri, literato, poeta e historiador, hu
biera carecido de la formación médica y botánica que le hubiera per
mitido la consulta directa de las fuentes que menciona. Ahora bien, si 
admitimos que copia sus referencias de una fuente intermedia, queda 
por establecer cuál es ésta. Podría tratarse de al-Ji\a\ de al-Maqrizi 13, 
teniendo en cuenta el paralelismo existente entre la información reco
gida por ambas obras en el punto que nos ocupa. No obstante, en con
tra de esta hipótesis habla el hecho de que al-Badri menciona fuentes 
no acotadas por al-Maqrizi, elimina algunos datos que encontramos en 
éste y, en ocasiones, nos ofrece una versión que difiere de la recogida 
en al-Jita(. Por otra parte, no hemos de olvidar que ambos autores co
nocieron e hicieron uso de la obra de al-l:Iasan b. Mul;tammad b. 'Abd 

10 Cfr., infra p. 
11 Abü 1-'Abbas Abmad b. Idris b. 'Abd Ral;iman b. 'Abd Allah al-$inh.9..9i conocido por al

Qaraff (626-684/1228-1285). Alfaquí maliki. Nació en Egipto y mudó en Dayr al-Tfn, junto al anti
guo Cairo. Su obra Anwar al-buraq fi anw' al-furaq es la obra acotada por al-ZarkaSi. Cfr., al
Zirikli, al-A'lam, I, pp. 94 y s.; Kal:ibala, Mu'Yam al-niu'allifin, I, pp. 158 y s.; Brockelmann, GAL, 

l, 385, y Suppl., 1, pp. 665 y s. 
l2 Cfr., el texto árabe en Rosenthal, The Herb, p. 182. 
13 Kitab al-mawa'ü; wa-l-i'tibar bi-4ikr al-ji�a� wa-l-atar, Bülaq, 1270 H., II, p. 128. Al-Badri 

menciona y recoge una breve acotación de esta obra en su Rti}J,at al-arwtift, fol. 4b. 
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al-Ral;imiln b. Abi 1-Baqa' 'Abd 'Allah b. al-I;Iusayn al-'Ukbari 14 (s. 
XIII), obra que lleva por título: al-SawanifJ al-adabiyya fi mada'ifJ 15 
al-qinnabiyya. Al-Badrí y al-Maqñzi toman de ella la historia que atri
buye al Sayj I;Iaydar el descubrimiento del hachís l6. 

No obstante, las diferencias existentes entre las dos versiones, lle
van a Rosenthal a afirmar que al-Badri no copia de al-Maqrizi la histo
ria de I;Iaydar, sino que ambos hubieron de tener conocimiento de la 
obra de al-'Ukbari, de manera independiente 17• Si el resto de la infor
mación que recoge al-Maqñzi en el capítulo lfasf8at al-fuqara' 18, y al
Badri en su RafJat al-arwafJ, no procede de la obra de al-'Ukbari, cues
tión ésta difícil de dilucidar, hemos de concluir que al-Badñ utiliza la 
información que encontró en al-Maqrizi, si bien la enriquece y se apar
ta de ella a veces, con la inclusión de fuentes que éste no menciona 19• 

Al-Badri, que interrumpe el hilo de su exposición insertando varios 
fragmentos poéticos y anécdotas relacionados con ellos, concluye este 
apartado de utilidades terapéuticas del cáñamo narrando una peque
ña anécdota en la que el uso combinado de música y hachís sirve para 
lograr la curación instantánea de la epilepsia. Su fuente es, según nos 
dice, el Man�uri de al-Razi y, al igual que las anteriores acotaciones, 
debe ser confrontada con el original para establecer su autenticidad o 
falsedad 20• 

El texto que editamos concluye con unas notas sobre las distintas 
formas de preparación del hachís para su consumo 21• 

14 Así aparece recogido su nombre en el Tatmim al-takrim de al-Qastalliini, p. 48. Sobre al
'Ukbari y su obra, cfr. Rosenthal, The Herb, p. 8. 

15 I:JaYYi Jalifa, kal;f, 1009, y el resumen del Ral]at al-arwal¡, (cfr. infra p. ), tienen aquí: 
al-madii'ilr No obstante, al-Qastallání, Tatmim. al-Takrim, p. 47; al-Maqrrzr, al-Ji�a?, II, p. 126, y 
al-Badrí, Ral]at al-arwáfJ,, fol. 3a, omiten el artículo. 

16 Ra}Jat al-arwal¡., fols. 3a-3b; al-Ji?a?, JI, p. 126. Sobre la figura de I;Iaydar y el papel que se 
le atribuye en el descubrimiento y difusión del consumo de hachís, cfr. Rosenthal, The Herb, pp. 
49-54. 

17 The Herb, p. 51. 
18 Al-Ji�at II, pp. 126-129. 
19 También podríamos pensar que ambos autores tomaron sus datos coincídentes de una 

misma fuente, que no sería al-Sawanil; al-adbiyya, sin necesidad de afirmar que al-Badri copió 
de al-Maqrizl, pero esto es una inera hipótesis que no puede ser confirmada a la vista de nues
tras fuentes de información. 

20 Sobre la posible historicidad de esta anécdota cfr. Rosenthal, The Herb, pp. 74, nota 5, y 
152, nota 2. 

21 Parte de la información que recoge al-Badri en este punto fol. 8b, afirma haberla tomado 
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Quizás el lector eche aquí de menos un estudio pormenorizado de 
las fuentes y contenido del texto que nos ocupa. Sin embargo, he de 
decir que semejante labor rebasaría los estrechos límites de este artí
culo, cuyo único objetivo es dar a la luz una breve pero interesante pá
gina de la tradición literaria árabe consagrada al hachís, que en su 
mayor parte continúa bajo la forma de material manuscrito inédito 22• 

de la obra del alfaquí Safi'i del siglo XV, Sams al-Dfn Mubammad lbn al-NaYYar, ZawaYir al

Raf}mán fi tafJ.rim IJ,aSi§at al-Saytán. Al-Badri acota esta fuente en varias ocasiones a lo largo de 
su Raf}at al-arwar,. Sobre Ibn al-NaYYar y su tratado cfr. Rosenthal, The Herb, p. 13. 

22 Actualmente estoy preparando la traducción y estudio del Raf].at al-arwafJ,, fols. la-9a, 
que formará parte de una pequeña antología de textos árabes sobre la historia del hachís. En 
este estudio se concede un interés preferente al análisis de la información médico-fannacológica
botánica sobre el cáñamo, según se recoge en los textos jurídicos. 
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APÉNDICE 

El manuscrito árabe conservado en la Staatsbibliothek Preussischer Kulturbesitz 
de Berlín, Ms. Wetzstein 11, 422, 2 ( = Ahlwardt 5488), folios 70b-7la, contiene un pe
queño extracto del Kitab rál¡at al-arwáf], fi l-IJ,aSíS wa-l-ral],. 

El copista, que dice haber utilizado el manuscrito autógrafo de al-Badri, indica 
que su resumen corresponde a la segunda parte del libro, que estaba dividida en siete 
capítulos. Si admitimos la autenticidad de esta afirmación, hemos de concluir que el 
copista del manuscrito conservado en París invirtió el orden original de las dos seccio
nes del Ra.J¡at al-arwalJ,, anteponiendo la dedicada al hachís. 

Nada sabemos sobre la fecha en que fue redactado este resumen, ni sobre 
su autor 1. 

El manuscrito de Berlín, que contiene un extracto del primer capítulo del Ral]at' 

al-arwtlf¡,1 comienza con una alusión al Saq al-'ar<J, fi nabal' al-arcj, escrito apócrifo 
cuya autoría aparece atribuida a al-Razi, pero se interrumpe bruscamente tras la men
ción del título de esta obra. A continuación incluye un resumen de la historia del Sayj 
I;laydar 2 y dos poemas 3. La autoría del primero corresponde a un tal Sihab al-Din 
AQ.mad b. Mul:iammad al-I;lalabi, conocido como Ibn al-Rassam 4. El segundo 5 está 
atribuido a iAli b. Mul:iammad b. al-Mubárak, conocido como Ibn al-A'ma, al-DimaSqi 
al-Mi�ri (610-692/1213-1292) 6 

1 W. Ahlwardt, Verzeichnis der arabischen Handschriften der Koeniglichen Bibliothek zu Ber

lin, Berlin, 1887-1899, n.º 5.488, 3, tampoco ofrece ningún dato sobre esta cuestión. 
2 El copista recoge dos versiones prácticamente idénticas de esta historia. La segunda ver

sión está tomada del Kitab al-sawánil¡, al-adbiyya fi madil'if¡, al-qinnabiyya de al-'Ukbari. cfr., 

supra, p. 
3 Ambos están recogidos en Ra}]at al-arwa}], fols. 3b-4a, y al-Ji�a?, II, p. 127. 
4 En el manuscrito de París, fol. 3b, encontramos al-Sihübi por Siháb al-Dln. Sobre este 

personaje cfr. Rosenthal, The Herb, pp. 156 y s. 
5 Este poema, ampliamente difundido en las fuentes árabes que tratan sobre el hachís, apa

rece recogido por primera vez en el Takn:m al-ma'iSa de al-Qastallani, pp. 39-41, aunque no se 
menciona el nombre de su autor. Est.o descarta por completo la atribución del poema a Ibn Jamis 
al-Tiiimsanf (650-70b/1252-130b). Cf Rosenthal, The Herb, p. 154. 

Por otra parte, el poema está truncado en el manuscrito de Berlín, pues omite los cinco últi
mos versos que encontramos en la copia del Ral¡at al-arwa}] conservado en París. 

6 Su nombre aparece recogido en la copia de París como 'Alr b. Mul;iammad, conocido como 
al-A'ma al-DimaSqi al-Mi�ri al-Jurasáni. En al-Maqrizl encontramos Mubammad b. 'Ali b. Al
A'ma al-DhnaSqi. Sobre este personaje cfr. al-Zirikli, al-A'laim, IV, p. 334; KaQ.bála, Mu'Yam al

mua'llifin, XI, p. 169; Brockelmann, Suppl., I, pp. 444, y s. 
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